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AHHOTALIUAS

CTpykrypa u 00beMm marucrepckoil quccepramuu:. 80 crpanun, 68
WCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHHUKOB.

KiroueBble CJIOBA: META®OPA, XYJIOXECTBEHHAA
BBIPABUTEJILHOCTh, PYCCKUM S3bIK KAK HHOCTPAHHBIM (PKN),
M.I'OPBKUI, TTOBECTH «JETCTBO», CTPYKTYPHUO-CEMAHTHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHM, METOIMKA OBYUEHUS, META®OPUYECKASA
KOMIIETEHIIS, THUIIOJOIUSA  VIIPAXHEHUUM, AHKETUPOBAHUE
YUAIIMXCA

OO0bekT HcciaenoBanus: metadopuueckas cucremMa moBectn M. ['opbkoro
«/leTcTBO» B TMHTBOIUIAKTHUECKOM HHTEPITPETALINN;

IIpeamer wucciaexoBanms. MeToauka (HOpPMUPOBaHUS MeTadOpUUECKON
KOMIETEHIIMY UHOCTPAHHBIX yUaIlUXCA Yepe3 aHAIN3 XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa.

Heab uccaenoBanusi: pazpaboTaTh JUHIBOMETOUYECKYIO MOJIEIb O0yUSHUS
uHTepnperanun Metadhop Ha wmartepuasie mnoBectd M. ['opskoro «JlercTBoy,
HaIpaBJieHHYI0 Ha (popMupoBaHue MeTahOPUUIECKON KOMIETEHIIMU Y WHOCTPAHHBIX
yUaIxcs.

Metoabl McciaeI0BaHUsI: CIUIONIHAS BBIOOPKA, KOJIMYECTBEHHBIH METOI,
aHAJIMTUYECKOE OINKMCAaHUE, KOHTEKCTYaJbHBIM aHalu3, CTWIMCTHUYECKHN aHalu3
TEKCTa, UHTEPIPETAIUS COJICPKAHUS XYT0KECTBEHHOIO TEKCTa, aHKETUPOBAHHUE.

IlonnyyeHHbIE pe3ybTAThI U KX HOBU3HA: BIIEPBHIC MPOBEJACH KOMIUICKCHBIN
aHanu3z wMeragop B mnoBectd M. Topbkoro «J/lercTBo» ¢ NpUMEHEHHEM
JUHTBUCTUYECKUX M METOAMYECKUX  MOAXOJOB, BKIIOYAsi:  CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKYI0 Kiaccudukanuio, (YHKIIMOHAIBHBIA aHadu3, METOJIUYECKYIO
amantanmio s PKU. VYcraHoBieHsl XapakTepHble OCOOCHHOCTH METa(pOpPUKH
["opbKkoro: mpeodiaganue JMHAMUYHBIX MIaroabHbIX MeTtadop (33,7%), 3HaunTenbHAsS
10J1 pa3BepHyThIX MeTadop (24,4%), coueTanre OOIIESI3bIKOBBIX U MHANBUIYATBHO-
aBTOpCKUX 00pa3oB. Paspaborana »ddexTrBHAS THUMOIOTHUA YHOPAKHEHUH IS
dbopmupoBanus Mmetadopudeckoit kommnereHuu B 00ydennu PKU, nokasasiias cBoro
pe3yJbTaTUBHOCTh B AKCIEPUMEHTATbHOM HccienoBanuu (85,29% y3HaBaeMoCTH
TEKCTa).

CTpykrypa padoThl: BBEJCHUE, TPH IJ1aBbl C BHIBOJIAMHU, 3aKIFOYEHUE, CITMCOK
WCIIOJIb30BaHHOM JTUTEPATYPHI, | MPUITOKECHUS.

JIOCTOBEPHOCTH MATEPHAJIOB U Pe3y/JbTATOB MArUCTEPCKOM JUCCEPTALIMH.
B pabote nccnenoBan 3HAUNTETLHBIN S36IKOBOM MaTepuan: 86 meradop (65 mpocThix
merapop u 21 pasepHyras). JlocToBEepHOCTH pe3yJabTATOB MOATBEPKICHA
anketupoBanueM 34 cryaeHtoB-gmiongoroB bI'Y (OakamaBpuar/maructparypa),
MoKazaBmuM  3((PEKTUBHOCT,  WCMOJB30BaHMS  TOBeCTH  «JleTrcTBOo»  mist
dbopmupoBanus Mmetadopudeckoit kommereHiun B PKU. OTo mo3Bomuno caenatsh
JIOCTOBEPHBIE BHIBO/IBI.



Oobs1acTh PUMEHEHMsI: TOJYYEHHbIE B XOJ€ UCCIEOOBAHMS JAHHBIE MOTYT
OBITh YCHEIIHO MCIOJIb30BaHbl B MPENOJAABaHUU JAUCHMUILUIUHBI «PyccKkuil si3bIK Kak
WHOCTPAaHHBIN» Mpu paboTe C XYI0KECTBEHHbIMM TeKcTamMu. Pa3zpaboTaHHas
METOIMKa aHaIn3a MeTa(op 0COOEHHO aKTyallbHa I KYPCOB IO JIMHTBUCTHYECKOMY
aHaNMM3y TEKCTa U (HOPMHUPOBAHUIO METa)OPUIECKON KOMIIETCHITUN Y HMHOCTPAHHBIX
yYalXxcs.

Martepuasibl MCCIIEIOBaHUS MPEACTABISIIOT ILEHHOCTh JUISl  pa3pabOTKu
CHELUAIIBHBIX KYpCOB, TMOCBSIIEHHBIX U3yYeHUIO uauoctuiss M. Topskoro u
OCOOEHHOCTEM ero Xya0KeCTBEeHHOM 00pa3HOCTH. Pe3ynbTaThl pabOThl MOTYT OBITH
NPUMEHEHBl TMPU CO3JAaHUM Y4YeOHbIX mocoOouil u mnpaktukymoB 1o PKU,
HaIpaBJICHHBIX HA PAa3BUTHE HABHIKOB aHAJIM3a W MHTEPIIpETAIllUu MeTadOopUIeCcKuX
BBIPAYKCHU.

OcoOyr0  TpakTUYECKYyI0  3HAYUMOCTh  HCCIIEJOBAaHUE  HMMEEeT IS
IpernojiaBaresieil pycCKo JUTEPATYphbl, pabOTAIOUUX ¢ MHOCTPAHHOW ayIUTOPHEM.
Pazpaborannas cuctema ynpaxHeHui mo3BoJsieT 3p(HEeKTUBHO UCTIOJIB30BATh TOBECTh
«JlerctBO» B y4eOHOM Tpollecce, CIOCOOCTBYSl TMPEOJOJICHUIO S3bIKOBBIX U
KYJbTYPHBIX 0aphepOB y yUaIUXCHI.



ANNOTATION

Structure and volume of the master’s thesis: 80 pages, 68 sources used.

Keywords: METAPHOR, ARTISTIC EXPRESSIVENESS, RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE (RFL), M. GORKY, THE STORY «CHILDHOODp»,
STRUCTURAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS, TEACHING
METHODOLOGY, METAPHORICAL COMPETENCE, TYPOLOGY OF
EXERCISES, STUDENT SURVEY

Object of the study: the metaphorical system of M. Gorky's story «Childhood»
in linguodidactic interpretation;

Subject of the study: methods of forming metaphorical competence of foreign
students through the analysis of a literary text.

The aim of the study: to develop a linguo-methodological model for teaching
the interpretation of metaphors based on the story «Childhood» by M. Gorky, aimed at
developing metaphorical competence in foreign students.

Research methods: continuous sampling, quantitative method, analytical
description, contextual analysis, stylistic analysis of the text, interpretation of the
content of the literary text, questionnaires.

The results obtained and their novelty: for the first time, a comprehensive
analysis of metaphors in the story «Childhood» by M. Gorky was carried out using
linguistic and methodological approaches, including: structural and semantic
classification, functional analysis, methodological adaptation for Russian as a foreign
language. The characteristic features of Gorky's metaphorics were established: the
predominance of dynamic verb metaphors (33.7%), a significant proportion of
extended metaphors (24.4%), a combination of general linguistic and individual
author's images. An effective typology of exercises for the formation of metaphorical
competence in teaching Russian as a foreign language has been developed, which has
proven its effectiveness in an experimental study (85.29% text recognition).

Structure of the work: introduction, three chapters with conclusions,
conclusion, list of references, 1 appendix.

Reliability of materials and results of the master's thesis. The work examined
significant linguistic material: 86 metaphors (65 simple metaphors and 21 extended
ones). The reliability of the results was confirmed by a survey of 34 BSU philology
students (bachelor's/master's degree), which proved the effectiveness of using the story
«Childhood» to form metaphorical competence in Russian as a foreign language. This
allowed us to draw reliable conclusions.

Scope: the data obtained during the study can be successfully used in teaching
the discipline "Russian as a foreign language” when working with fiction texts. The
developed methodology for analyzing metaphors is especially relevant for courses on
linguistic analysis of text and the formation of metaphorical competence in foreign
students.

The research materials are valuable for the development of special courses
devoted to the study of M. Gorky's idiostyle and the features of his artistic imagery.



The results of the work can be used in creating teaching aids and practical courses on
Russian as a foreign language, aimed at developing skills in analyzing and interpreting
metaphorical expressions. The study has particular practical significance for teachers
of Russian literature working with a foreign audience. The developed system of
exercises allows for the effective use of the story «Childhood» in the educational
process, helping to overcome language and cultural barriers among students.



